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Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Who has sanctified us
through His commandments and commanded us to kindle the lights of Shabbat.
[Amen|
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There was setting, there was dawning: the sixth day. Thus were finished the
heavens and the earth, with all of their array. God had finished, on the seventh day,
his work that he had made, and then he ceased, on the seventh day, from all his work
that he had made. God gave the seventh day his blessing, and he hallowed it, for on
it he ceased from all his work, that by creating, God had made.’

[Savri chaverei/ /*73/7 *930/
Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha'olam, 82 TR TR ™ N T3
borei p'ri hagafen. [Amein/ [/28/ 38237 "R RT3

|[With your permission, friends. |
Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, for creating the fruit
of the vine. [Amen]|

! Genesis 1:31-2:3 from The Five Books of Moses, Translated and with commentary by Everett Fox



Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha'olam, 023 TR WOR R T3

asher kidshanu bimitzvotav viratza vanu, M2 X7 TRINND NYTR WK
v'Shabbat kodsho b'ahava uv'ratson hinchilanu, ,JJ?TI;U 178727 72083 WR N3y
zikaron I'ma‘asey v'reshit. Bakl'/ig)ul TIWSJDB 1727
Ki hu yom t'chila I'mikra‘ey kodesh, 2P "Xpn momm of 8377 Y3
zecher liy'tsi'at mitsrayim. Nmpinh ia 1'1?5‘3“? =)
Ki vanu vachart nAm2 03 "2
v'otanu k'dashta mikol ha'amim. oRp Hon nYT NN
v Shabbat kodshicha b'ahava 2083 WP N3
uv'ratson hinchaltanu. .’IJQ?U;U 11872
Baruch Atah Adonai, m'kadesh ha'Shabbat. D2WT wTIRn Y 0N 702
[Amein/ 1728/

Blessed are you, Adonai our God, Master of the universe, Who has sanctified us
with His commandments, and desired us, and His holy Shabbat did He give to us to
commemorate the act of creation. Because that day was the beginning of the
declaration of holiness, a memorial to the exodus from Egypt. Because You chose us
and You sanctified us from all the nations, and His holy Shabbat did He give to us.
Blessed are You Adonai, for sanctifying Shabbat. [Amen|
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Blessed are You, Adonai our God, Master of the universe, Who sanctified us
with His holy commandments and commanded us on washing hands.
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Blessed are You, Adonai our God, Master of the universe, who takes out bread
from the earth. [Amen]



